
 

 Abstrakt  

Cílem této bakalářské práce je překlad dvou kapitol z knihy The Princess Diarist od 

Carrie Fisher z angličtiny do češtiny. Konkrétně se jedná o kapitoly Upside down and 

unconscious with yellow eyes a The buns of Navarone. Komentář k překladu se 

zaměřuje na analýzu výchozího textu a překladatelských problémů, včetně typologie 

překladatelských postupů a posunů.  
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